
tethered caps - VORTEX OPTICS Set - 2 tethered caps 32mm - DBK

A set of two tethered 32mm DBK caps.
The set of 2 tethered objective lens caps is designed for the use with Vortex
Diamondback binoculars. They are independently tethered to each lens and
offer additional protection for your lenses.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Set - 2 tethered caps 32mm - DBK
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003370
Mfr. No.: CAP32/43
UPC: 875874008892
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VORTEX OPTICS Tethered Caps Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS tethered caps. This product is designed to provide additional
protection for your Vortex Diamondback binoculars' lenses. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the tethered caps are used only with Vortex Diamondback binoculars.
Inspect the caps regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the caps if they are damaged or not functioning properly.
Keep the product out of reach of children to prevent accidental choking or injury.
Always store the caps in a safe place when not in use.
Report any unsafe conditions or accidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not force the caps onto the lenses; ensure they fit properly.
Avoid exposing the caps to extreme temperatures or harsh chemicals.
When attaching or removing the caps, do so gently to prevent damaging the lens or the cap itself.
If the caps become detached during use, retrieve them promptly to avoid loss.
Use the caps only as intended; do not modify or alter them in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Tethered Caps:1.

Align the tethered cap with the objective lens of the binoculars.
Gently press the cap onto the lens until it fits snugly.
Ensure that the tether is securely attached to the binoculars.

Usage:2.

When using the binoculars, remove the tethered caps by pulling them gently away from the lenses.
After use, replace the caps to protect the lenses from dust and scratches.
Always ensure that the caps are securely fastened to the binoculars when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the tethered caps in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the caps in fire, as they may release harmful substances.
If the caps are damaged or no longer usable, consider recycling them if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the VORTEX OPTICS tethered caps, please refer to the manufacturer's
contact details or visit the official website for more information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your VORTEX OPTICS tethered caps with
confidence!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Tapas
Tethered de VORTEX OPTICS
Introducción
Gracias por elegir el conjunto de tapas tethered de VORTEX OPTICS de 32 mm DBK. Este producto está
diseñado para ofrecer protección adicional a las lentes de tus prismáticos Vortex Diamondback. Para garantizar
un uso seguro y eficaz, es importante seguir las instrucciones y pautas de seguridad que se detallan en este
documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las tapas estén correctamente conectadas antes de usar tus prismáticos.
No utilices las tapas tethered para sostener los prismáticos; son únicamente para proteger las lentes.
Mantén las tapas fuera del alcance de los niños pequeños para evitar riesgos de asfixia.
Inspecciona regularmente las tapas para detectar cualquier signo de daño o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Daño a las Lentes: Asegúrate de que las tapas estén bien colocadas cuando no estés
utilizando los prismáticos. Esto ayudará a prevenir arañazos y daños en las lentes.
Uso con Condiciones Climáticas Adversas: Si utilizas tus prismáticos en condiciones de alta humedad
o lluvia, asegúrate de que las tapas estén bien ajustadas para proteger las lentes de la acumulación de
agua.
Mantener Limpias las Tapas: Limpia las tapas regularmente con un paño suave y seco para evitar la
acumulación de suciedad o residuos que puedan transferirse a las lentes.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación de las Tapas:1.

Retira las tapas de su empaque.
Coloca cada tapa sobre la lente correspondiente de los prismáticos, asegurándote de que encaje
de manera segura.
Verifica que el cordón esté correctamente fijado a los prismáticos.

Uso de las Tapas:2.

Cuando no estés usando los prismáticos, asegúrate de que las tapas estén colocadas para
proteger las lentes.
Al usar los prismáticos, retira las tapas y cuélgalas del cordón para evitar perderlas.
Después de usar los prismáticos, vuelve a colocar las tapas en su lugar.

Almacenamiento:3.

Guarda los prismáticos en un lugar seco y fresco cuando no estén en uso.
Asegúrate de que las tapas estén colocadas antes de guardar los prismáticos.

Instrucciones de Eliminación
Las tapas tethered de VORTEX OPTICS están fabricadas con materiales que pueden ser reciclables.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje para desecharlas de manera adecuada.
Si las tapas están dañadas o ya no se utilizan, deséchalas en un contenedor adecuado para evitar que



causen daño al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso de este producto, comunícate con el servicio de atención al
cliente de VORTEX OPTICS. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano para
facilitar la asistencia.

Recuerda que es importante seguir estas pautas para garantizar tu seguridad y la de los demás mientras
utilizas las tapas tethered de VORTEX OPTICS. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso
relacionado con el producto a través de las plataformas oficiales.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania dla
Zestawu Zaczepionych Zaślepek VORTEX OPTICS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu dwóch zaczepionych zaślepek 32mm DBK od VORTEX OPTICS. Ten produkt jest
zaprojektowany w celu zapewnienia ochrony soczewek lornetek Vortex Diamondback. Prosimy o zapoznanie się
z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie używaj produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak intensywne opady deszczu lub
śniegu.
Zwróć szczególną uwagę na dzieci i osoby wrażliwe, aby uniknąć przypadkowego połknięcia lub zranienia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie próbuj demontować ani modyfikować zaczepionych zaślepek.
Upewnij się, że zaślepki są prawidłowo zamocowane przed użyciem lornetki.
Nie używaj zaślepek, jeśli nie pasują do Twojego modelu lornetki.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, takich jak luźne mocowanie, natychmiast
zaprzestań używania produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Zidentyfikuj odpowiednie obiektywy w lornetce Vortex Diamondback.
Delikatnie nałóż zaczepione zaślepki na obiektywy, upewniając się, że są one prawidłowo
dopasowane.
Sprawdź, czy zaślepki są stabilne i nie przesuwają się.

Użytkowanie:2.

Używaj lornetki zgodnie z jej przeznaczeniem, pamiętając o założonych zaślepkach.
Regularnie sprawdzaj, czy zaślepki pozostają na miejscu podczas użytkowania.
Po zakończeniu korzystania z lornetki, zdejmij zaślepki i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych produktów,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Prosimy o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących przypomnień o produktach na platformie Safety Gate
Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór VORTEX OPTICS. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych.



Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS
Tethered Caps
Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS tethered caps. Detta produktset är utformat för att ge extra skydd för
linserna på dina Vortex Diamondback kikare. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast VORTEX OPTICS tethered caps med kompatibla kikare för att säkerställa bästa skydd.
Undvik att utsätta caps för extrema temperaturer eller fukt för att förlänga livslängden.
Hantera produkten försiktigt för att undvika skador på kapslarna och linserna.
Om du upptäcker att kapslarna är skadade eller fungerar dåligt, sluta använda dem omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kapslar:1.

Ta bort eventuella skyddskapslar från kikaren.
Placera de tethered caps på objektivlinsen genom att trycka dem på plats tills de sitter tätt.
Kontrollera att kapslarna är ordentligt fästa och inte kan lossna vid normal användning.

Användning av kapslar:2.

När du inte använder kikaren, se till att kapslarna är på plats för att skydda linserna från skräp och
repor.
Om kapslarna behöver tas bort, lyft dem försiktigt för att undvika att skada linserna.
Rengör kapslarna med en mjuk, fuktig trasa för att avlägsna smuts och skräp.

Avfallsanvisningar
Kapslarna är tillverkade av material som kan vara återvinningsbara. Kontrollera lokala riktlinjer för
avfallshantering för korrekt återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, kassera den på ett miljövänligt sätt i enlighet med
lokala avfallshanteringsföreskrifter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av VORTEX OPTICS tethered caps, vänligen
kontakta din lokala återförsäljare eller besök VORTEX OPTICS officiella webbplats för mer information.

Vi tackar för att du valt VORTEX OPTICS och hoppas att du får stor nytta av din produkt!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
VORTEX OPTICS tethered caps
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sadu dvou připojených krytek 32 mm DBK od společnosti VORTEX OPTICS. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval dodatečnou ochranu pro objektivy dalekohledů Vortex Diamondback.
Prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, abyste zajistili bezpečné
a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že produkt používáte podle určeného účelu.
Zkontrolujte produkt před každým použitím, zda neobsahuje viditelné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a kontaktujte výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dbejte na to, abyste se vyhnuli nadměrnému tlaku na krytky, což by mohlo
způsobit jejich poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Krytky jsou určeny pouze pro použití s dalekohledy Vortex Diamondback. Nepoužívejte je s jinými
zařízeními.
Při nasazování a sundávání krytek buďte opatrní, abyste se vyhnuli poškrábání čoček dalekohledu.
Krytky by měly být vždy připojeny k dalekohledu, když se nepoužívá, aby se zajistila maximální ochrana
čoček.
Nepoužívejte krytky v extrémních teplotách nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jejich funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že dalekohled je čistý a suchý před instalací krytek.1.
Instalace:2.

Umístěte krytku na objektiv dalekohledu.
Zkontrolujte, zda je krytka pevně připojena a není volná.

Použití:3.
Před použitím dalekohledu odstraňte krytky.
Po použití vždy nasaďte krytky zpět na objektivy.

Údržba:4.
Pravidelně kontrolujte krytky na známky opotřebení.
Čistěte krytky jemným hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte krytky do běžného odpadu, pokud obsahují jakékoli nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro hlášení o nebezpečných produktech se obraťte na
příslušné orgány nebo výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání Sady dvou připojených krytek 32



mm DBK od VORTEX OPTICS.
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